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Příloha č. 2 výzvy k předkládání žádostí o podporu v rámci OP 
Praha - pól růstu ČR č. 29: inovační poptávka veřejného sektoru, 
vyhlášené dne 21. června 2017

Informace o podmínkách veřejné podpory:
Obecné podmínky

V rámci této výzvy je přípustný režim podpory nezakládá]icí veřejnou podporu a režim 
podpory slučitelné s vnitřním trtem bez nutnosti notifikace Evropské komisi.

Obecné podmínky poskytnutí podpory

V rámci této výzvy nelze poskytnout podporu ve prospěch podniku, vůči němuž byl v 
návaznosti na rozhodnutí Evropské Komise (dáte také jen ‘"Komise"), jřnž je podpora 
prahiášena za protiprávní a neslučitelnou s vnitřním trhem, vystaven inkasní přikaž.

V rámci této výzvy nelze poskytnout podporu podniku v obtížích ve smyslu předpisů EU o 
veřejné podpoře.

Režimy podpory

V rámci této výzvy jsou připuštěny násíedujfcl režimy podpory.

• Režim podpory nezakládající veřejnou podporu - podpora nehospodářských aktivit 
(včetně podpon/ trífrastrukíury využívané výhradně nebo téměř \rýhradně pro 
nehospodářské aktivity).

■ Režim podpory de minimis dle Nařízení Komise (EU) č. 1407/2013 ze dne 18. prosince 
2013 o použití článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de 
minimis, Úř. vést. L 352, 24.12. 2013, s. 1 - 8 (dále také jen „de minimis" nebo„Nařfeenf 
de minimis").

• Režim podpory dle Nařízení Komise (EU) č. 360/2012 ze dne 25. dubna 2012 o použití 
článků 107 a 108 Smlouvy o fungování Evropské unie na podporu de minimis udílenou 
podnikům poskytujícím služby obecného hospodářského zájmu. Úř. vést. L 114, 26. 4. 
2012, s. 8 -13 (dále také jen „SGEÍ de minimis" a „Nařfeeni SGEi").

• Režim podpory slučitelné s vnitřním trhem bez nutnost! notifikace Evropské komisi ve 
formě podpory SGEI dle Nařízeni Evropského partementu a Rady (ES) č. 1370/2007 ze 
dne 23. října 2007 o veřejných službách v přepravě cestujících po železnicí a silnici a o 
zrušení nařízení Rady (EHS) č. 11S1/69 a č. 1107/70, , Uř. vest. L316, 3. 12. 2007, s. 
1—13 (dále také jen "NI370/2007").

• Režim veřejné podpory slučitelné s vnitřním trhem bez nutnosti notifikace Evropské 
komisi ve formě podpory na výzkumné a vývojové projekty dle či. 25 oddíiu 4 Nařízení 
Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17, června 2014, kterým se v souladu s článl^ 107 a 
108 Smlouvy prohlašují určité kategorie podpory za slučitelné s vnitřním titiem, Uř. vést. 
L 187, 26, 6. 2014, s. 1 - 78 (dáte také jen „GBER").
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Podmínky stanovené níže jsou stanoveny jako další podmínky nad rámec podmínek 
upravených v jiných částech této výzvy.

Pro volbu režimů výše je rozhodující zejména charakter aktivit přýemce, vjejichž prospěch 
budou výstupy inovačního partnerství (SGEI a podpora nehospodářských aktivit), případně 
charakter výzkumných aktivity realizovaných v rámci inovačnflio partnerství (podpora dle čl. 
25 GBER).

Doplňující informace k vpraným režimům podpory 

Pověření poskytováním SGEI

Podpořené subjekty (pryemci), které budou realizovat projekty v režimu podpory SGEI, 
budou pověřeny poskytováním služeb obecného hospodářského zájmu. Pověření vydává 
budto jako samostatný právní akt hl. m. Praha nebo hl. m. Praha přistoupí k existujícímu 
pověření jiného poskytovatele podpory a tutéž SGEI. Pověřením jsou vymezeny parametry 
služby, jež musí být naplněny v době, na Werou bude pověření vydáno. Předpokládá se, že 
pověření bude vydáno po schválení žádosti o podporu a bude součástí Smlouvy o 
financování.

Specifické podmínky - Podpora výzkumných a vývojových projektů dle čl. 25 oddílu 4 
GBER

Podpořená část výzkumného a vývojového projektu musí plné spadat dojedná či několika z 
těchto kategorií:

a) základní výzkum;
b) průmyslový výzkum;
c) experimentální vývoj;
d) studie proveditelnosti.

Způsobilé náklady na výzkumné a vývojové projekty musí být přiděleny na konkrétní 
kategorie výzkumu a vývoje a tvoří je:

a) osobní náklady: výzkumní pracovníci, technici a ostatní podpůrný personál v rozsahu 
nezbytném pro účely projektu:

b) náklady na nástroje a vybavení v rozsahu a po dobu, kdy jsou využívány pro účely 
projektu. Jestliže nejsou tyto nástroje a vybavení používány v rámci projektu po celou 
dobu své životnosti, jsou za způsobilé náklady považovány pouze odpisy za dobu trvání 
projektu vypočítané na základě všeobecně uznávaných účetních zásad;

c) náklady na budovy a pozemky v rozsahu a po dobu, kdy jsou využívány pro účely 
projektu, U budov jsou způsobilými náklady pouze odpisy za dobu trvání projektu 
vypočítané na základě všeobecně uznávaných účetních zásad. V případě pozemků se za 
způsobilé náklady považují náklady na obchodní převod nebo slortečně vzniklé náklady 
na kapitál;

d) náklady na smluvní výzkum, poznatky a patenty zakoupené nebo pořízené v rámci
licence z vnějších zdrojů za obvyklých tržních podmínek a rovněž náklady na poradenské
a rovnocenné služby využité výlučně pro účely projektu:
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e) dodatečné režijní a ostatní provozní náklady včetně nákladů na materiál, dodávky a 
podobné výrobky, které vznikly bezprostředné v důsledku projektu.

U studií proveditelnosti jsou způsobilé náklady na studii.

Intenzita podpory nesmí u žádného z příjemců přesáhnout:

a) 100 % způsobilých nákladů u základního výzkumu;
b) 50 % způsobilých nákladů u průmyslového výzkumu;
c) 25 % způsobilých nákladů u experimentálního vývoje;
d) 50 % způsobilých nákladů na studie proveditelnosti.

Intenzitu podpory průmyslového výzkumu a experimentálního vývoje lze zvýěit až na 
80 % způsobilých nákladů takto;

a) o 10 procentních bodů u středních podniků a o 20 procentních bodů u malých podniků;

b) o 15 procentních bodů, je-li splněna jedna z těchto podmínek:

i) projekt zahrnuje účinnou spolupráci:

— mezi podniky, z nichž alespoň jeden je malým nebo středním podnikem, nebo k 
této spolupráci dochází

alespoň ve dvou členských státech nebo v členském státě a v státě, který je smluvní 
stranou Dohody o EHP,

a jednotlivý podnik nehradí více než 70 % způsobilých nákladů, nebo

— mezi podnikem a jednou nebo více organizacemi pro výzkum a šíření znalostí, 
jestliže tato organizace nese alespoň 10 % způsobilých nákladů a má právo 
zveřejňovat výsledky vlastního výzkumu.

ii) výsledky projektu jsou veřejně šířeny prostřednictvím konferencí, publikací, zdrojů s 
otevřeným přístupem nebo prostřednictvím volného softwaru nebo softwaru s 
otevřeným zdrojovým kódem.

Intenzitu podpory na studie proveditelnosti lze u př§emců - středních podniků zvýšit o 
10 procentních bodů a u malých podniků o 20 procentních bodů.
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Stanoveni snížených odvodů a méně závažných porušeni smlouvy se vztahuji na příjemce podpory 
z Operačního programu Praha - pól růstu ČR (dále také „OP PPR").

Dokument upravuje postupy;

- pň identifikaci porušení některé z povinností stanovených smlouvou o financování projektu z OP 
PPR nebo podmínek realizace projektu z OP PPR (včetně souvisejících dokumentů), právního 
předpisu nebo přímo použitelného pfedpisu EU, které se týká proplaceného projektu n^m jeho 
proplacené části. Případ je dále řešen v souladu se zákonem č. 250/2000 Sb., o rozpočtových 
pravidlech územních rozpočtů, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen ,zákon č, 250/2000 Sb.“);

- při identifikaci porušení některé z povinností stanovených smlouvou o financování projektu z OP 
PPR nebo podmínek realizace projektu z OP PPR (včetně souvisejících dokumentů), právního 
předpisu nebo pfimo použitelného předpisu EU zjištěného před proplacením žádosti o platbu (např. 
při administrativním ovčření průběžné/závěrečné zprávy o realizaci, kontrole na místě atd. 
ověřovacích úkonech). V takových případech je příjemci dle charakteru pochybení stanovena 
finanční korekce (dle sloupce sazby sníženého odvodu v tabulce) a dochází ke krácení (snížení) 
platby.

- při posuzování žádosti o prominutí odvodu/penále podané podle ust. § 22 odst. 14 zákona 
č. 250/2000 Sb.

- pn posuzování žádosti o posečkání (posečkání úhrady nebo úhrada na splátky) podanou podle 
ust. §156 a násl. zákona č, 280/2009 Sb., daňový řád (dále jen „daňový řad").

Stanovení snížených odvodů a méně závažných porušení smlouvy bylo projednáno a schváleno
volenými orgány Hlavííího města Praha (dále jen „MHP").

2. Definice porušení rozpočtové kázně ve smyslu ust. § 22 zákona 
č. 250/2000 Sb.
v souladu s ustanovením § 22 odst. 1 zákona č. 250/2000 Sb. je porušením rozpočtové kázně každé 
neoprávněné použití nebo zadržení peněžních prostředků poskytnutých jako dotace z rozpočtu 
Hlavního města Prahy.

V souladu s ustanovením § 22 odst. 2 zákona č. 250/2000 Sb. je neoprávívéným použitím peněžních 
prostředků z rozpočtu Hlavního města Prahy jejich použití, kterým byla porušena povinnost stanovená 
právním předpisem, přímo použitelným předpisem Evropské unie nebo veřejnoprávní smlouvou.
Dnem porušení rozpočtové kázně je den, kdy byly posl^tnuté peněžní prostředky neoprávněně 
použity nebo den jejich připsání na účet příjemce u dotací poskytovaných zpětně.

Za neoprávfliěné použití peněžních prostředků se považuje také:

a) porušení povinnosti, která souvisí s účelem, na který byly peněžní prostředky poskytnuty, 
stanovené právním předpisem, přímo použitelným předpisem Evropské unie nebo vefejnoprávní 
smlouvou, ke kterému došlo po připsání peněžních prostředků na účet příjemce;

b) porušení povinnosti stanovené v písmeni a), ke kterému došlo před připsáním peněžních 
prostředků na účet příjance a které ke dni připsání trvá. Den připsání peněžních prostředků na 
účet příjemce se považuje za den porušení rozpočtová kázně.

c) neprokáže-li příjemce peněžních prostředků, jak byly tyto prostředky použity.
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Zadržením peněžních prostředků je porušení poynnosti vrácení poskytnutých prostředků 
ve stanoveném termínu. Dnem porušení rozpočtové kázně je vtomto případě den následující po dni. 
v němž mamě uplynul termín stanovený pro vrácení poskytnutých prostředků.

2.1 Závažné a méně závažné porušení

Ve smyslu ust. § 10a odst. 6 zákona č. 250/2000 Sb., jsou jako méně závažná porušení po\£ižo\éna 
pouze vymezená pochybení u\edená v příloze č. 1 Snížených odvodů, u nichž je stanovena sazba 
nižšího odvodu (dle ust. § 10a odst. 5 písm. i) zákona č. 250/2000 Sb.). To znamená, že lze uložit 
nižší odvod (nižší než 100 %). než odvod, který odpovídá výši neoprávněně použitých nebo 
zadržených peněžních prostředků.

U závažných pochybení nelze stanovit nižší odvod. V takových pNpadech činí sazba odvodu 100
%.

2.2 Nápravná opatréní

V případě, že povaha zjištění vycházející z kontroly^ umožňuje nápravu a jedná se o pomšení méně 
závažné podmínky, jejíž nesplnění je postiženo nižším odvodem dle přílohy č. 1 Snížených odvodů, 
poskytovatel v souladu s ust. § 22 odst. 6 zákona č. 250/2000 Sb. písemně vyzve příjemce k 
provA^ení opatření k nápravě ve stanovené ihůtě. V případě, že příjemce porušil povinnost 
stanovenou právním předpisem, která souvisí s účelem poskytnuté dotace, nedodržel účel dotace 
nebo podmínku, za které byla dotace poskytnuta, u níž nelze vyzvet k provedení opatření k nápravě, 
vyzve poskytovatel příjemce k navrácení dotace čí její části ve stanovené Ihůtě. V rozsahu, v jakém 
provedl příjemce nápravu/navrátíl dotaci nebo její část, platí, že nedošlo k porušení rozpočtové kázně.

3. Postup pří porušení rozpočtové kázně
Porušení rozpočtové kázně podle ust. § 22 zákona č. 250/2000 Sb. (dále také „PRK“) konstatuje 
Magistrát hl. m. Prahy (dále také „MHMP") prostfednictvfm rozhodnutí - platebního výměru na odvod 
ve věci porušení rozpočtově kázně (dále také „platební výměr na odved").
Odvod a penále podle ust. § 22 odstavců 4-S zákona t. 250/2000 Sb. lze uložit do 10 let počítaných 
od 1. ledna roku následujícího po roce, v němž došlo k porušení rozpočtově kázně.

3.1 Platební vrýměr na odvod

Platební výměr je rozhodnutím podie ust, § 101 daňového řádu, ve kterém je uveden výrok rozhodnutí 
věetné výše odvedu, odůvodnění, lhůty a splatnosti, poučeni o opravných prostředcích, íníbrmaci, že 
po zaplaceni odvodu může být vydán platební výměr na penále a další povinné náležitosti dle ust. § 
102 daňového řádu.

Výše odvedu vyplývá z ust. § 22 odst. 5 zákona č. 250/2000 Sb. a odpovídá výší neoprávněně 
použitých nebo zadržených prostředků, anebo výši poskytnutých prostředků, pokud nejsou ve 
smlouvě o poskytnutí finanční podpory či vdodatku smlouvy stanoveny nižší (snížené)^ odvedy, které

'' Např. kontrola z moci úřední dle § 5 zákona č. 25S/2012 Sb., daňová kontrola, audit operace, fyzická konb'ola na mfelě ve 
srnysfu ust. § 13 zákona o finanční konb-ole.

^ Novela zákona č. 25Cy2000 Sb.. s účinností od 20. 2. 2015 používá ternti nižší odvod, oproti předchozímu zněni, v němž byl 
použit termín snížený odvod.
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jsou uxederty v pnioze č. 1 těchto Snížených odwdů. Odvod za PRK lze uložit pouze do výše 
peněžních prostředků poskytnutých ke dni porušeni rozpočtové kázně. Od\od za PRK se neuloží, 
pokud Jeho celková v/ýše za všechna porušení (pochybení) pň použití téže dotace nepřesáhne 1 000 
Kč.

3.2 Platební výměr na penále

Kromě povinnosti uhradit odvod, může oyt příjemci stanovena taKě povinnost uhradit odpovídajíci 
penále za porušeni rozpočtové kázně (pokud je to relevantní podle ust. § 22 odst. 8 zákona 
č. 250/2000 Sb.}. Platební výměr na penále je vestaven po zaplacení Platebního výměru na odvod a 
má stejné náležitosti rozhodnutí, jako platební výměr na odvod (vz kapitola 3.1 těchto Snížených 
odvodů).
Dle ust. § 22 odst, 8 zákona č. 250/2000 Sb. je za prodlení s odvodem za pooišení rozpočtové kázně 
ten, kdo rozpočtovou kázeň porušil, povinen zaplatit penále ve výší 1 promile z částky odvodu za 
každý den prodlení, nejvýše však do výše tohoto odvodu. Penále se počítá ode dne následujícího po 
dni, kdy došlo k pomšení rozpočtové kázně, do dne pňpsáni peněžních prostředků na účet 
poskytovatele. Pokud poskytovatel rozhodl podle:
- ust. § 22 odstavce 5 véty sedmé, penále se počítá z částky, kterou je příjemce povinen odv^t,
- ust. § 22 odstavce 2 písm. b), penáte se počítá ode dne následujícího po dni, do kterého měl 

příjemce odvod na základě platebního výměru uhradit.

Penále, které v jednotlivých případech nepřesáhne 1 000 Kč, se neuloží.

3.2.1 Úrok z prodlení

Penále uložené podle ust. § 22 odst. 8 zákona č. 250/2000 Sb. zahrnuje také úrok z prodlení dle 
Nařízeni Rady (ES) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných ustanoveních o Evropském 
fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu, Fondu soudržnosti. Evropském 
zemědělském fondu pro rozvoj venkova a Evropském námořním a rybářském fondu, o obecných 
ustanoveních o Evropském fondu pro regionální rozvoj, Evropském sociálním fondu. Fondu 
soudržnosti a Evropském námořním a rybáfekém fandu a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1083/2006 
(dále jen „nařízení č. 1303/2013“). Úrok z prodlení je podle článku 147 nařízení č, 1303/2013 vyměřen 
ode dne splatnosti až do dne uskutečnění platby na základě sazby používané Evropskou centrální 
bankou.

4. Prominutí nebo částečné prominutí povinnosti uhradit 
odvod a penále
Prominutí nebo částečné prominutí povinnosti odvodu a penále podle ust. § 22 odst. 14 zákona 
č. 250/2000 Sb. může z důvodů hodných zvláštního zřetele povolit orgán, který o poskytnutí 
peněžních prostředků rozhodl, na základě písemné žádosti toho, kdo porušil rozpočtovou kázeň. 
Žádost o prominutí nebo částečné prominuti lze podat nejpozději do 1 roku ode dne nabytí právní 
moci platebního výměru, kterým byl odvod nebo penále, o jehož prominutí je žádáno, vyměřen.

Lhůta 1 roku neběží ode dne:

a) podání návitiu na obnovu řízení podle daňového řádu do dne pravomocného skončení 
obnoveného fizení nebo do dne pravomocného zamítnutí návrhu na obnovu ňzení,

b) zahájení přezkumného řízení podle daňového rádu do dne pravomocného skončení tohoto řízení.



EWOF^UNíE
to)#

OpsraMjp^m Praha - pS ČR

c) zahájení řízení podle soudního radu sprawího o žaíobě proti rozhodnutí sprá\ce daně do dne 
praxomocného skončení tohoto řízení nebo do dne pravomocného skončení řízení o kasační 
stížnosti.

Podle ust. § 22 odst. 14 zákona č. 250/2000 Sb. lze odvod a/nebo penále prominout pouze na základě 
písemné žádosti příjemce, o prominutí rozhoduje Zastupitelstvo hlavního města Prahy (ZHMP).

Přijeti žádosti o prominutí pňsluěenstv daně dle přílohy v části I, Položka 1, odst. 1c) zákona 
č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve znění pozd^ších předpisů podléhá správiímu poplatku 
vs výši 1.000 Kč*.

4.1 Prominuti nebo částečné prominutí povinnosti uhradit odvod

Odvod je vyměřen dle typu a závažnosti daného porušení ve výši poskytnutých prostredků (závažné 
pomšení), nebo bude v případě méně závažného porušení aplikován nižší odvod v souladu s přílohou 
č. 1 Snížené odwxiy a uzavřenou Smlouvou (nebo dodatkem) viz bod 2.1 Snížených odvodů.
V případě uděleného nižšího odvodu nelze prominout/ částečně prominout již snížený odvod, 
s výjimkou případů, kdy k porušení rozpočtoié kázně na straně příjemce dojde v důsledku prokázané 
chyby či nesoučinnosti poskytovatele, z důvodu ži\ralné katastrofy či státem změněné situace.

4.2 Prominutí nebo částečné prominutí povinnosti uhradit penále

Vyměřené penále za prodlení s úhradou odvodu lze prominout pouze do výše úroku z prodlení 
definovaného v nařízení č. 1303/2013, tento úrok z prodlení nelze prominout.

zcela výjimečnou situaci odůvodňující prominutí penále v plném rozsahu budou považovány 
případy, kdy k porušení rozpočtové kázné na straně příjemce dojde v důsledku prokázané chyby či 
nesoučinnosti poskytovatele, či z důvodu živelné katastrofy či státem změněné situace.

5. Další sankce a poplatky spojené s porušením podmínek 
smlouvy o poskytnutí podpory
v souladu s ust. § 156 daňového řádu může příjemce podat žádost o posečkání úhrady odvodu / 
penále nebo rozložení úhrady odvodu/penále na splátky.

Přijetí žádosti o povolení posečkání příslušenství dané nebo přijetí žádosti o povolení zaplacení 
příslušenství daně ve splátkách dle přílohy v části I, Položka 1, odst. Id) zákona č. 634/20CM Sb.. 
o správních poplatcích, ve znění pozdějších předpisů podléhá správnímu poplatku ve výši 400 Kč"^. 
Podle ust. § 156 daňového řádu lze posečkání úhrady odvodu/penále povolit nejdříve ode dne 
splatností odvodu či penále, a to i zpětně.
Po dobu posečkání úhrady odvodu / penále nevzniká příjemci podpory povinnost uhradit úrok 
z prodlení, vzniká mu však povinnost uhradit úrok z posečkané částky (ve smyslu ust. § 157 
daňového řádu).

® Předmětem poplatku není přijeti žádosti, pokud požadovaná úleva činí trojnásobek nebo méné než trojnásobek stanovené 
sazby poplatku.

'* Předmětem poplatku není přijetí žádostí, pokud požadovaná úleva činí trojnásobek nebo méně než trojnásobek stanovené 
sazby poplatku.
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6. Odvolací řízení
Součástí všech vydaných rozhodnuli je v souladu s ust. § 102 aano\«ho faau poučení o odwílání. 
Příjemce může za dodržení podmínek stanovených v ust. § 109 a násl, daňov^o řádu do třiceti dnů 
ode dne doručení nozhodnutí/platefaního výměru (a to i před doručením tohoto rozhodnutí) podat
odvoláni proti tomuto rozhodnutí.

Po obdržení odwlání poskytovatel odvolání přezkoumá v souladu se v^emi postupy a povinnostmi 
vyplývajícími z ust. § 109 a násl. daňového řádu. V případě, že odvolání neobsahuje požadované 
náležitosti, je příjemce bez zbytečného odkladu vyzván k doplnění svého odvolání s poučením, v 
Jakém smém musí být doplněno. Ve výzvé k doplněni odvolání je pro doplnění stanovena pňměřená 
lhůta, která nesmí být kratší než 15 dnů. Pokud správce daně, jehož rozhodnutí je odvoláním 
napadeno, o odvolání nerozhodne sám dle ust. § 113 daňového řádu (v rámci autoremedury nebo 
částečné autoremedury), postoupí odvolání s příslušnou části spisu a se svým stanoviskem bez 
zbytečného odkladu odvolacímu orgánu, Ministerstvu financi ČR. Podle ust. § 116, odst, 4 daňového 
řádu se proti rozhodnutí odvolacího orgánu již nelze dále odvolat.

Veškeré žádosti příjemce (o prominutí / posečkání / rozložení splátek atd.) musí 
být vždy řádně odůvodněné a splňovat předepsané náležitosti.

7. Přílohy
Příloha č. 1 - Přehled typů pochybení, jež zakládají porušení rozpočtové kázně, a k nim stanovený 
nižší odvod
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Příloha č. 1 - Přehled typů pochybení a k ním stanovený 
snížený odvod^

Sazba nižšího odvodu
Pfijemci za méně závažné porušení je stanoven snížený odvod v souladu s ust. § 22 odst. 5 zákona č. 
250/2000 Sb. a uzavřenou smlouvou, a jeho výše odpovídá finanční opravě uvedené v posledním 
sloupci tabulky.

V pfípadě jíž uděleného nižšího odvodu bude ZHMP v pňpadě pfedložené žádosti o prominutí 
doporučeno žádost o prominutí nebo o částečné prominutí sníženého odvodu zamítnout, protože nižší 
odvod nelze prominout, s výjimkou případů, kdy k porušení rozpočtové kázně na straně příjemce 
dojde v důsledku prokázané chyby či nesoučinnosti poskyto\atele, z důvodu živelné katastrofy či 
státem změněné situace.

® fbkud poskytovatel dotace zjistí pochybení před proplacenítryvyúčtováním žádosti o platbu, te které se dané porušení váže, 
je oprávněn provést finanční korekci dotčených výdajů.
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č. Typ pochybení Vymezení výše odvodu Nižší odvod

1.1 V/daj čí část výdaje hrazená souběžně ze
dvou zdrojů financováni či opakovaně 
hrazený z téhož zdroje financováni

Odvod ve výši poskytnuté finanční 
podpory na výdaje či části výdaje 
opakovaně hrazené ze zdroje krytého 
podporou OPPPR, popř.hrazené ze 
zdroje krytého podporou OPPPR 
pokud byl výdaj či částvýdaje již kryta 
podporou z jiného dotačního titulu a 
nemůže tak být kryta podporou 
OPPPR.

1.2 Výdaj nesplňuje dostatečně kritérium
dokladové způsobilosti (není dostatečně 
podložen přijatelnými doklady, chybí auditni 
stopa)

Odvod výši poskytnuté finanční
podpory na výdaje či části výdaje 
nesplňující dokladovou způsobilost.

1,3 Výdaj nesplňuje kritéria hospodárnosti
a účelnosti nakládaní

Odvod ve výší poskytnuté finanční
podpory na výdaje čí časti výdaje 
nesplňující kritéria hospodárnosti a 
účelnosti nakládáni,^, části výdaje 
přesahující stanovenou výši 
hospodárného a účelného výdaje.

1.4 y^aj se nevztahuje k projektu (výdaj 
nesplňuje pravidla věcné a územní 
způsobilosti)

Odvod ve výší v poskytnuté finanční 
podpory na výdajé či čásii výdaje 
nesplňujíc! věčno učí územní 
způsobilost.

1.5 Výdaj nesplňuje kritéria časové způsobilosti Odvod ve výši posk^utéfinanční 
podpory na výdaje či části výdaje 
nesplňující časovou způsobilost.

1.6 Výdaj nesplňuje stanové limity na úrovní 
schváleného rozpočtu, kapitol rozpočtu 
nebo položek ro^)očtu

Odvod \te výši částky poskytnuté 
finanční podpory překračující 
stanovený limit.

1.7 Ostatní nezpůsobilé výdaje dle Pravidel
OPPPR

Odvod ve výši poskytnuté finanční 
podpory na nezpůsobilé výdaje.

*

1.8 Nedodrteni povinnosti financování
vyplývající smlouvy(např. nedodrženi 
podílů spolufinancováni, překročeni max 
podílu posk^utých veřejných prostředků)

Odvod poskytnuté finanční pod póry
VB výši výdajů nenaplněného 
spolufinancováni stanoveného ve 
smlouvě.

1.9 Úhrada4)úsobiléhovýdajez bankovního
účtu, který není bankovním účtem příjemce 
nebo partnera projektu s finančním podílem.

Odvod ve výši poskytnuté finanční 
podpory výdaje uskutečněného z 
bankowríhoúčtu, který není 
bankowiím účtem příjemce nebo 
partnera projektu s finančním 
podílem.

2. Nenaplněni indikátorů projektu

Pnjemce je pownen naplnit cílové hodnoty indikátorů projektu (dále též „indikátory") v rozsahu a typu 
dle uzavfené Smlouvy (případně ve znění dodatku). Dosažení cílových hodnot indikátorů je nutnou 
(avšak nikoliv postačující) podmínkou pro dosažení cílů projektu. V případě, že výsledná hodnota 
ukazatelů nedosáhne závazku příjemce dle Smlouyy, je hl. m. Praha oprávněno nevyplatit v důsledku 
porušení povinností dotaci, resp. její odpovídající část podle bodů 2.1 až 2.6 podle míry nenaplnění. 
Pokud bude nesplnění indikátorů identifikováno až po schváíení závěrečné zprávy o realizaci projektu, 
je relevantním postupem rozhodnutí o porušení rozpočtově kázně a následné vyměfení nižšího
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odwdu dle níže u\edené tabulky.

Vyhodnocení naplnění indikátorů probíhá samostatně pro indikátory plněné v době realizace, a to 
v okamžiku schtólení závěrečné zprávy o realizaci, a samostatné pro indikátory plněné v době 
udržitelnosti v terminech stanovených SmlouTOU.

Celkové míra splnění indikátorů plněných v době realizace je vyhodnocena jako aritmetický průměr 
splněni závazku jednotlivých indikátorů vdobě realizace, se zaokrouhlením na celá procenta. Do 
výpočtu procentuálního splnění závazku indikátorů se zohledňuje míra špiněni jednotlivého záv^ku 
maximálně však do hodnoty 120 % (vyšší převs skutečnosti nad závazkem není pro výpočet 
celkového procentuálního splnění indikátorů vdobě realizace brán v potaz). Nedosáhne-li projekt 
hodnot indikátorů vdobě realizace stanovených ve Smlouvě, je vyměřen odvod nebo nižší odvod 
podle bodů 2.1 až 2.6.

indikátory plněné vdobě udržítelnosti jsou vyhodnocovány jednotlivě v termínech pfedem 
stanovených Smlouvou. Za nenaplnění indikátorů vdobě udržítelnosti je vyměřen nižší odvod podle 
bodů 2.1 až 2.6, pnčemž platí, že v případě bodů 2.1 až 2.5 je výše odvodu vydělena celkovým 
počtem indikátorů povinných k naplnění vdobě udržítelnosti a počtem let, kdy byl příslušný indikátor 
udržen, a v případě bodu 2.6 je vyměřen odvod v plné výši.

V případě projektů realizovaných v rámci aktivity 1.1.1 Podpora aktivit vedoucích ke komercializaci 
výsledků výzkumu pomoci ověření proveditelnosti a komerčního potenciálu a jejich zavedení do praxe 
(„proofof-concept") platí, že při nenaplnění indikátorů vdobě udržítelnosti se vyměřený odvod nebo 
nižší odvod podle bodů 2.1 až 2.6 vztahuje k výši způsobilých výdajů vykázaných v rámci 2. fáze 
projektu Přípravo komercializace.

Nedosáhne-li projekt hodnot indikátorů stanovených ve Smlouvě o financování, vždy dojde ke 
zhodnocení vlivu na výsledné hodnocení projektu. V případě, že projekt nedosáhne limitní bodové 
hranice pro schválení projektu, bude vyměřen odvod ve výši 100 % skutečně poskytnuté podpory.
V případě, že projekt dosáhne limitní bodové hranice pro schválení projektu, postup \^z níže.

Odvody za nenaplněni indikátonj v realizaci projektu (vykazované v 
ZoR)/neudržení indikátorů v době udržítelnosti (vykazované ve zprávě o 
udržítelnosti)

Typ pochybení

2.1 Nenaplněn i/neudržení plánovaných 
indikátorů v rozsahu menším nebo rovAiém
15 % závazku

2.2 NenaplněniAieudržení plánovranýdi
indikátorů v rozsahu spadajícím do intervalu
15 % < X S 30 % závazku

2.3 Nenaplněn í/neudržení plánovaných
indikátorů v rozsahu spadajícím do intervalu 
30 % < X £ 45 % závazku

2.4 Nenaplnění/neudrženiplánovraných
indikátorů v rozsahu spadajícím do inten/alu 
45 % < X s 60 % závazku

2.5 Nenaplněn i/neudržení plánovaných
indikátroů v rozsahu větším než 60 % 
závazku

Vymezení výše odvrodu Nižší odvod

V případě indikátoru v době realizace, 
pokudje vyměřen odvod v plné výši, 
tj. pokud Je vyměřen odvod podle 
bodu2.5, je to ve výši skutečně 
vyplacené podpory a pokud jsou 
naplněnypodmínkyv bodech 2.1 až 
2.4, je odvod vyměřen ve výši 
záporného rozdílu celkové schválené 
podpory projektu snížené o sazbu 
sníženého odvodu a nároku na 
podporu na základě prokázaných 
^ůs obilýchnákladůprojektu.Je-li 
takto vypočtený rozdíl kladný (y. 
pokud příjemce dotace prokazuje 
náklady a požaduje podporu nižší než 
je maximální možná podpora ze 
smlouvy upravená o sazbu sníženého 
odvodu), je v/yměřen odvod ve výši 0 
Kč a nejedná se o porušeni pravidel

0%

15%

20%

30%
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smlouvy.

V případě indikátorů v době 
udržítelnosti je vyměřen odvod VB výši 
poskytnuté podpory, popř. ve výši 
nižšího odvodu při naplnění podm in^ 
2.1 až 2.4, a dále vydělené celkovým 
počtem indikátorů povinných k 
naplnění v době udržítelnosti a 
počtem let, kdy byl příslušnýindikátor 
udržen.

2,6 Nenaplněn í/neudržen í plánovaných
indikátorů v jakémkoliv rozsahu, které máza 
následek nesplnění účelu projetou dle bodu 
4.2, nebo jehož nenaplněnl/neudržení by 
mělo rozhodujíc! vliv pří výběru projektu 
k realizaci.

Odvod ve výši poskytnutéflnanftií
podpory

3. Neplněni povinností týkajících se majetku pořízeného z finanční podpory
C. Typ pochybení Vymezení výše odwdu NIŽŠÍ odvod
3.1 Zřízení věcného břemene nebozástavního

práva na majetku pořízeném z finanční 
podpory.

Odvod ve \^í částky finanční
podpory vyplacené na pořízení tohoto 
majetku

3.2 Zřízeni slufebnosti na majetku pořízeného z 
finanční podpory pro potřeby vedení 
inženýrských sítí bez předchozího souhlasu 
ředitele FON MHMP.

Odvod ve výši částkyfinančni 
podpory vyplacené na pořízeni tohoto 
majetku (bez dodatečného souhlasu).

Odvod ve výši částkyfinančni 
podpory vjqolacené na pořízeni tohoto 
majetku

3.2 Převedeni vtasfinického práva k majetku 
pořízeného z finanční podpory v době 
realizace projektu či v době udržítelnosti 
projektu.

3.3 Výužívání majetku pořičného z finanční 
podpory i k jiným účelům než je stanoveno 
ve Smlouvě/Podmínkách vdobě realizace 
projektu či v době udržítelnosti projektu.

Odvod ve výši částkyfinančni 
podpory vyplacené na pořízení tohoto 
majetku.

Sazba odpovidajici 
% nevyužití majetku 
pořizenéhoz dotace.

3,4 Využiti majetku pořizenéhoz finanční
podpory, na jehož pořízeni bylo využito 60 a 
vlče % z celkové poskytnuté podpory, které 
bylo v souladu s cílem a účelem projektu 
v době realisce projektu čí v době 
udržítelnosti projektu jen z 60 a méně %.

Odvod ve výši částky poskytnuté
finanční podpory.

3.5 Nes plnění pownnosti pojistit veškerý 
dlouhodobýmajetek poříffinýz finanční 
podpory v rámci EFRR (ESF v případě 
křížového financování).

Odvod ve výši částkyfinančni 
podpory v^slacené na pořízeni tohoto 
majetku. V případě dodatečného 
naplněnítéto povinnosti v rámci 
nápravných opatření se nejedná o 
porušení povinnosti.

4. Neudrženi účelu projektu (tam, kde je to dle podmínek poskytnutí finanční podpory 
relevantní)
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c. Typ pochybení Vymezení výše odvodu Nižší odvod

4.1

Přeměna příjemce vdobě realizace projektu
popř. v době udržítelnosti projektu, se kterou 
poskytovatel nesouhlasí s ohledem na 
podmínky OP PPR.

Odvod ve výši poskytnuté finanční 
podpory.

4.2 Neudrhni účelu projektu uvedeného ve 
smlouvě o financování

Odvod ve výši vyplacené částky 
finanční podpory, která b^a použita 
v rozporu s účelem projektu nebo v 
rozporu s pravidly OPPPR. Popř. 
odvod ve výší vyplacené částky 
finanční podpory odpovídající 
ustanovením v Části 2 tohoto 
dokumentu.

*změna právní formy příjemce dotace Je možná, když ostatní údaje zůstanou nezměněny zejména: 
přeměna obchodní společnosti nebo daížsíva podle zákona č. 125/2008 Sb., o přeměnách 
obchodních společností a dnížstev, přeměna pnjemce ze zákona ěí změna v souladu s pravidly 
OPPPR, kdy od určitého data dojde ke změně jeho právní formy. Pn změně v osobě 
žadatete/příjemce dotace je zapotřebí, aby žadatel/příjemce vždy zajistil splnění vešketých podmínek 
poskytnutí dotace, zejména požadavky na realizaci a udržitelnost výstupů projektu. Nástupnický 
subjekt musí vstoupit do všech práv a závazků původního subjektu, které se týkaly poskytnuté deface. 
Změna může být schválena až poté, kdy bude doloženo, že nástupnický subjekt splní veškeré 
podmínky a vstoupí do všech práv a závazků původního subjektu.

5. Nepřiznaný příjem projektu
t. Typ pochybení Vymezení výše odvodu Nižší odvod
5.1 Nepřiznaný příjem projektu dle čl. 61,65

Nařízeni Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1303/2013 a projektů podléhající 
veřejné podpoře

Odvod ve výši nepřiznaného čistého 
příjmu projektu, vyměření odvodu je 
sankční platbou, nijak neovlivňuje 
povinnostpříjemoe dotace zahrnout 
příjem do zdrojů financotání projektu 
dodatečně.

5.2 Skutečné příjmy projektu přesáhly
pláno\rané příjmy (odchylka ve finanční 
mezeře přesahující 10 %) podle čl. 61 
Nařízení, Evropského parlamentu a Rady 
(EU)č. 1303/2013) pokud je nevrátil 
v souladu se Smlouvou

Odvod rozdílu skutečných a
plánovaných přijmůk finanční 
podpoře

6. Pochybeni u nástrojů publicity (podle MP pro publicitu)
Maximální výše součtu všech sankcí týkajících se pochybení v oblasti publicity (povinných i 
nepovinných nástrojů publicity) na jeden projekt je 1 mil. Kč.

Pochybení u povinných nástrojů publicity
Nezajištění nápravy ve stanoveném termínu představuje porušení podmínek poskytnutí podpory a 
jako tsJcov^ je sankcionováno. Plati přitom, že každá výzvě k nápravé, která není splněna, představuje 
jedno porušení podmínek dotace a příjemce tak může být za dané porušení sankcionován i 
opakoveně, dokud není náprava zjednána. V případě povinných nástrojů musí být pochybení 
odstraněno vždy, jinak nemůže být podpora poskytnuta.
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-C— Typ pochybení Vymezení výše odvodu Nižší odwd
6.1 Nástroj publicity vykazuje nedostatky podle

bodů 6.2 -6.4, ale příjemce dotace je na 
základě první výzvy k nápravě ze strany 
řídícího orgánu před ukončením kontroly 
odstranil.

Pochybení se s ohledem na přijatá
nápravná opatření nepovažuje za 
p oru ě en í poM nnostl stanovených 
smlouvou.

6.2 Nástroj publicitychybí zcela (s výjimkou 6.1)
Odvod z celkové částky podpory 
uvedené ve srn louvě o financováni

1.2%
6.3 Na nástroji publicity chybělo nebo bylo

chybně některý z povinných 
parametrů/prvků (s výjimkou bodu 6.1):
- Logo EU (znak EU včetně \^ech 
povinných odkazů / textů)
-Název, hlavní cíl operaceavýše finanční 
pod póry z EU
- Předepsanyrozměr nástroje publidty

0.8 %

6.4 Na nástroji publicitybylo uvedeno 
nadbytečné logo (s výjimkou 6.1)

0,1 %

6.5 Nerespektování výzvy kontrolního orgánu 
k odsfranění pochybení podle bodu 6.2 až
6.4 ve stanoveném termínu/chyfaná náprava 
pochybeni podle bodu 6.2 až 6.4

Odvod z celkové částky podpory 
uvedené ve srn louvě o financování

Sazba odpovídající
bodu (6.2 až 6.4), ke 
kterému byla výzva 
stanovena

Pochybeni u nepovinných nástrojů / volitelné publicity

■U”
B.6

6.7

6.8

6.9

Typ pochybení
Nástroj publicity vykazuje nedostatky podle 
bodů 6.7 - 6.8, ale příjemce dotace je na 
základě prvni výzvy k nápravě ze strany 
řídícího orgánu před ukončením kontroly 
odstranil
Příjemce dotace realizuje publicitu 
v rozsahu nad minimální povinnýrozsah, 
přičemžzcela chybí logo EU (znak EU 
včetně vSech povinných odkazů / textů)
Příjemce dotace realizuje publicitu 
v rozsahu nad minimální povinnýrozsah, 
přičemžchybně uvede logo EU (znak EU 
včetně všech povinných odkazů / textů) 
nebo chybné uvede informace na 
internetové stránce, pokud taková informace 
existuje

Nedodržení pravidel publicity v případě, že 
nebylo objektivně v moci příjemce výsledek 
oviivnit (např, neplacené zpravodajství,

Vymezení výše odvodu
Poch^ení ses ohledem napřijalá
nápraNAiá opatření nepovažuje za 
porušení povinností stanovených 
smlouvou.

Pokud náprava možná není (a 
příjemce dotace toto písemně 
zdůvodní ve stanovené Ihůtě 
v souladu s Pravidly pro žadatele a 
příjemce OPPPR), bude příjemci 
udělena výUta č. 1 za konkrétní 
pochyben í podle bodů 6.7 nebo 6.8 a 
sankce se neuděluje. Pokud se stejný 
nedostatek na nějakém jiném nástroji 
/ nosiči opakuje při další kontrole, je 
příjemci udělena výtka č. 2 za 
konkrétní pochybeni podle bodů 6.7 
nebo 6.8 a sankce se neuděluje. 
Sankce je udělena v případě, že 
příjemce při třetí kontrole dostane 
výtku č. 3, za třetí konkrétní 
pochybení podle bodů 6.7 nebo6.8 
ve stejném bodě na jakémkoli 
nepovinném nástroji.Stejnásankoeje 
udělenavpřípadech,kdy se vyskyfoe 
čtvrté a další pochybeni podle 
stejného bodu (6.7 nebo 6.8).
Sankce je odvod ve v^i vyplacené 
finanční podpory.
Nedodrženi pravidel ses ohledem na 
svoji povahu nepovažuje za porušeni 
povinností stanovených smlouvou.

NIŽŠÍ odvod

0,6 %

0,4 %
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publikace v odborných časopisech)

7. Ostatní povinnosti příjemců podpory

7.2

Typ pochybení

Nedodrženílhůty pro předlošníZprávy o
realizaci projektu, Zprávy o udržítelnosti 
projektu (Za nedodrženi ihůty se nepovažuje 
schválené stanovení náhradního term inu od 
ŘO).

Vymezení výSe odvtxíu

Odvod ve výši čás%dosud
vypiacených finančních prostředků.

Neoznámení podstatných změn realizace
projektu, které nevyžadují schválení ŘO

7.3 Porušení povinnosti archivovat doklady

Nižší odvod

V případě nedodáni 
ZoR/ZoU jezasiána 
výzva
k dodatečnému 
předloženi Zprávy.

Odvod podle kapitol 1 a 3 v případě 
změny tkající se konkrétního výdaje. 
V ostafiiídi případech odvod ve výši 
poskylnuté finanční podpory

Odvod ve výši poskytnutých
prosffedků na výdaj, který je 
chybějícím dokladem prokazován 
v případě, že neewsiujeani kopie 
dokladu. V prlpadě,že existují kopie 
dokladu, je možné vyměřit nižší 
odvod.

V případě, ŽB se doklad neváže ke 
konkrétnímu výdaji, nýbrž k výstupům 
projektu, postupuje se podle bodů 2 
až 6.

V případě, že se doklad vztahuje
k dokumentaci veřejné zakázky, 
postupuje se podle bodu 8.________

0%
V případě předloženi 
do stanovené lhůty 
k nápravě 
k dodatečnému 
předložení.

10%
V případě nedodáni 
ZoR^oU v souladu 
se zaslanou výzvou 
k nápravě 
k dodateóiému 
předloženi.

1%

0%vpřípadě,že
absenci dokladů 

způsobil zásah vyšší 
moci (např. 

požár, záplavy 
apod.)

2 % v ostatních 
případech absence 

dokladů
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PRA|HA 
PRA GUE 
PRA/GA 
PRA G

7.4 Porušení podm ínkyvést oddělenou účefiil 
evidenci pro projekt, tj. situace, kdy nedošlo 
k oddělen i v^ajů projektu od ostatnídr 
účetních operacípříjemce(s výjimkou 
situaci, kdy je oddělení účetní evidence 
dáno fakticky bez využiti specifických 
účetních nástrojů, zejména pokud v daném 
časovém období organizace pnjemce 
nerealizuje žádné jiné náklady (aktivity) než 
náklady projektu, popř. se Jedná o výdaje 
spojené s žádostí o dotací před podáním 
této žádosti).

Odvod ve výši prostředků 
posk^utých na výdaje projektu či 
odpovídající příjmům projektu, které 
nejsou vedeny odděleně. Snížený 
odvod je možné aplikovat v případě 
příjmů a u výdajů jen v případě, že 
příjemce dotace zajistil náprawié 
opatřeni před vyměřením odvodu. Za 
s plněni nápravného opatření se 
považuje také doúčtování nákladů v 
některém následujícím účetním 
období, pokud by zásah do již 
uzavřeného účetního období byl 
nemožný či obtížný.

0 % v pňpadě výdajů 
a příjmů, u kterých je 
v terminu zajištěna 

náprava
5 % v pňpadě 

příjmů, kde nebyla 
zajištěna náprava

7.5 Porušení pravidel veřejné podpory nebo
podporyde minimis, vjehoždůsledku došlo 
u projektu ke změně vr^e poskytnuté 
podpory spadající do nějakého režimu 
veřejné podpory nebo podporyde minimis, 
avšak realizací nápravných opatřeni došlo 
k odsfi'aněni protiprávního stavu (vyplacená 
podpora není nadále vyplacena v rozporu 
s pravidly veřejné podporyči podporyde 
minimis).

Nejedná se o porušeni ro^jočtové
kázně.

7.6 Porušeni pravidel veřejné podpory nebo 
podporyde minimis, vjehoždůsledku došlo 
u projektu ke změně vr^e poskytnuté 
podpory spadající do nějakého režimu 
veřejné podpory nebo podporyde minimis, a 
tímto došlo k neodstranitelnému 
protiprávníhostavAJ (vyplacená podpora byla 
či je nadále vj^lacena v rozporu s pravidly 
veřejné podporyči podporyde minimis).

Odvod ve výši finanční podpory 
poskytnuté v rozporu s pravidly 
veřejné podporynebo podporyde 
minimis.

8. Porušeni pravidel pro zadávaní zakázek
Postup pra stanovení korekce / odvodu v závislosti na proplacení výdaje

Při pochybení v zakázce se postupuje pň stanovení korekce / odvodu za poruáení rozpočtové kázně 
(PRK) podle Pokynů ke stanovení finančních oprav, jež mají být provedeny u výdajů financovaných 
Unií v rámci sdíleného řízení v pfípadě nedodržení pravidel pro veřejné zakázky (dále jen „Pokyny ke 
stanovení finančních oprav v případě nedodržení pravidel pro veřejné zakázky") nebo podle 
Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014 -2020 (dále jen 
“Závazné postupy“) následujícím způsobem:

a) je-li zjištěno pochybeni v zakázce před vyplacením výdaje (a nejde tedy o porušení rozpočtové 
kázně), stanovuje se korekce tak, že Částka v rámci zakázky stanovených způsobilých výdajů 
vztahujících se k dané zakázce je ponížena o procentní část uvedenou v níže uvedených tabulkách 
Pokynů ke stanovení finančních oprav v pňpadě nedodržení pravidel pra veřejné zakázky / 
Závazných postupů). V pňpadě více porušení vztahujících se k dotčené zakázce se použije vždy 
jedna korekce (finanční oprava), a to vždy ta nejpřísnější za nejzávažn^ší porušeni.

b) je-li zjištěno pochybení v zakázce po proplacení, postupuje se v souladu se zákonem č. 
250/2000 Sb. následujícím způsobem;

Za méně závažné pochybení podle ust. § 22 zákona č. 250/2000 Sb. je stanoven nižší (snížený) 
odvod, který odpovídá výši sankce nižšího odvodu (sazbě opravy) uvedené v posledním sloupci

strana 15 (celkem 27)



EVROPSKÁ UHtE
EvrapšKé sMjkHJt^lnf a iměstíční fondy 
Opeía&ií program Praha - pói růstu ČR

nRA KA 
RA &UE 
RA GA

tabulek (Pokynů ke stanovení finančních oprav v případě nedodržení pravidel pro veřejné zakázky / 
Závazných postupů). Při pomšení více povinností pň zadá\tóní zakázky se procentní částky sankci dle 
tabulky nesčítají, ale zohlední se pň rozhodování o sazbě opravy nejzávažnější porušení u stejné 
zakázky.®

Při stanovení korekce / odvodu (sazby opravy) musí být dodržena tato kritéria:

- pokyny (Pokyny ke stanovení finančních oprav v případě nedodržení prav/idel pro veřejné zakázky a 
Závazné postupy) stanoví řadu oprav v sazbě 5 %, 10 %, 25 % a 100 %, které se upíatní na vídaje v 
rámci zakázky. Tyto sazby zohledňují závažnost pomšení (nesrovnalostí) a zásadu proporcionality. 
Použijí se v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku,

- závažnost nesrovnalosti týkající se nedodržení pravidel o zadávání veřejných zakázek a související 
finanční dopad na rozpočet Unie se posuzuje s ohledem na následující fektory; úroveň hospodářské 
soutěže, transparentnost a rovné zacházení, Má-li dotčené nedodržení pravidel odrazující účinek na 
potenciální uchazeče nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému uchazeči, než kterému 
měla být zadána, je to silný ukazatel, že jde o nesrovnalost závažnou.

- vyskytne-ii se v jednom zadávacím / výběrovém ňzení více nesrovnalostí, sazby oprav se nesčítají, 
ale zohlední se pn rozhodování o sazt^ opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %} nejzávražnější 

pomšení,

- finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějšlch případech, kdy nesrovnalost 
zvýhodňuje určité uchazeče / zájemce nebo kdy se nesrovnalost týká podvndu, jak určí příslušný 
soudní nebo správní orgán.

8.1 Zakázky, na něž se vztahuje zákon č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek (popř. 
zákon č. 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách (dále jen „ZZVZ")

Sazby opravy (koříce čí sníženého odvodu) vycházel z „Pokynů ke stanoveni finančních oprav, jež 
mají býf provedeny u výdajů financovaných Unií v rámci sdíleného fízení vpdpadě nedodržení 
pra\ddel pro veřejné zakázky" z Rozhodnuti Komise C (2013} 9527 ze dne 19. 12. 2013, dále jen 
Pokyny ke stanoveni finančních oprav v pňpadě nedodržení pravidel pro veřejné zakázky.

Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Platné právo t
referenční
dokument

Sazby opravy (korekcečí nižší 
odvrod)

c. OZNÁMENI OZAKAZCe AZADAVACI PÚCÍMINKY

8.1,1 Nez vemjnění oznámeni o zakázce

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno v 
souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku 
Evropské unie (dálejen „Úřední věstník
EU"), pokudto směrnice[1]vyžadují).

Clánky36a58
směrnice
2004/18/ES
Článek42
směrnice
2004/17/ES
Oddíl 2.1 
interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C 179/02

100%
25 %, pokud zveřejnění oznámení o 

zakázce vyžaduji směrnice a 
oznámení o zakáate nebylo 

zveřejněno v Úředním věstníku 
Evropské unie, ale b^o zveřejněno 

takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik nacházející se 

na území Jiného členského státu měl 
přistup k přislušnýn informacím 

týkajícím se zakázky ještě před tím.

® Oe § 22 odst. 5 zákona č. 250/2000 Sb., se wJvody sčítají při porušeni vlče povinnosti, s výjtnrkou odvodů za porušení 
rozpočtové kázné porušením pravidel pro zadávání veřejných zakázek. Dle článku Vi Rxlmínhý realzace projektu, odst. 5 
srrtouvymá příjemce povinnost postupovat podle z átona o veřejných zakázkách/zákona o zadávání veřejných zakázek, resp, 
Přflohy L - Pokynů pro zadávací řízení na dodavatele.
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Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Platné FH-ávo /
referenční
dokument

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

než byla udělena, tak aby m ohl podat
nabídku nebo dál najevo svůj zájem

0 získání této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo oznámení o 
zakázjoe zveřejněno na vnitrostátní 

úrovni (podle vnitrostátních právních 
předpisů nebo pravidel vtomto 

ohledu), nebo byly dodrfeny základní 
normy pro zveřejňování oznámení o 

zakázkách. Další podrobností o 
těchto normách obsahuje oddíl 2.1 
interpretačního sdělení Komise č.

2006/C 179/02.
8,t.2 Umělé roz dělen) zakázek na práce/ služ by

/dodávky

Projekt prací nebo navrhovaný nákup 
určitého množství dodávek nebo služebje 
dálerozdělen, následkemčehožse 
dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubordotčených prací, služeb 
nebo dodávek nenízvefejnén v Úředním 
věstníku EU.

Cl. 9 odst. 3
směrnice
2004/18/ES Čl.
17 odst. 2 
směrnice 
2004/17/ES

T501Í
Oprava může být snížena na 25 % 

podle závažnosti dané nesrovnalosti.

8,1.3 Nedodržení
- lhát pro doručenínab ídek, 
nebo
- lhůt pro doručení žádostí 0 účast[2}

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí 0 účast) bylý kratší než lhůty 
stanovené ve směrnicích.

Clánek38
směrnice
2004/18/ES
Článek45
směrnice
2004/17/ES

25 %, pokud zkrácení lhůt >= 50 %

10%, pokud zkrácení lhůt >= 30 %

5 % v případě jakéhokoli jiného 
drráceni lhůt (tuto sazbu opravy lze 
snížit na 2 % až 5 %, pokud povaha 

a závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu opravy.

8.1.4 Nedostatečná doba k tomu, abysi
potenciální uchazeči nebo zájemc/ opaffili 
zadávací podm Inky

Doba k tomu, abysi potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatři li zadávací podmínky, je 
příiiš kráflíá, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevření zakázky 
hospodářské soulěži. Opravy se uplatňuji 
na individuálním základě. Při určováni výše 
opravy se zohledni případné polehčující 
fektory vztahující sek specifičnosti a 
sloiatostizakázky, zejména možná 
adminístrativnízátěž nebo obtíže s 
poskytováním zadávací podmínek.

ČL 39 odst. 1 
směrnice
2004/18/ES Čl.
46 odst. 1 
směrnice 
2004/17/ES

25 %, Je-ll doba, do kdy si potenciální
uchazeči nebo zájemci musí opalTit 
zadávací podmínky, kratší než50 % 
lhůt pro doručení nabídek (v souladu 

s příslušnými předpis^.

10 %, je-li doba, do kdy si potenciální 
uchazeči nebo zájemci musí opatřit 
zadávací podmínky, kratší než60 % 
lhůt pro doručení nabídek (v souladu 

s příslušnými předpis^.
5 %, je-li doba, do kdysi potenciální 
uchazeči nebo zájemci musí opatřit 
zadávací podmínky, kratší než80 % 
lhůt pro doručení nabídek (v souladu 

s příslušnými předpisy).

8.1.5 Nedostatečné z veřejnění(nez veřejněn í)
- prodlouž ených lhůt pro doručeni nab ídek, 
nebo
- prodloužených lhůt pro doručeni žádosti o 
účastp]

Lhůty pro doručení nabídek (nebodomčení 
žádostí 0 účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními

Cl. 2 a ČI. 38
odst. 7 směrnice 
2004/18/ES ČL
10 a ČL45 odst.
9 směrnice 
2004/17/ES

10%

Oprava může být snížena na 5 % 
podlezávažnosti dané nesrovnalosti.
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B/ROPSKÁUNIE
Evropské Mruktúráfoi a írtvasttčňf fondy 
Opefa&tf j»ogtam Praha ~ p^ růsfo ÓR

Typ nesrovnalostí
Popis pochybení

Platné právo /
referenční
dokument

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

předpisy(tj. zueřejněni v Úředním věstníku
EU, jestliže se na veřejnou zakázku 
vztahuji směrnice).

&.1.6 Případy naodůvodřiujici pout itíjednacího
řízení s předchozím zveřejněním oznámení 
0 zakázce.

Zadavatel přiděli veřejnou zakázku v 
jednacím řízení po zveřejněni oznámení o 
zakázce, avšaktento postup není 
odůvodněn příslušnými ustanoveními.

Cl. 30 odst 1
směrnice
2004/18/ES

25 %
Oprava může b^ snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalostí.

8.1.7 Zvláště u zadávánizakázekvobíasfí
ob raný a bezpečností, na něž se vztahuje 
směrnice 2009/81jES,

Nedostatečně zdůvodněné nezveřejněni 
oznámení o zakáže - Zadavatel zadává 
veřejnou sikázku i prostřednictvím 
soutěžního dialogu nebojednacíhořtení 
bez zveřejnění oznámení 0 zakázce, ovšem 
okolnosti použití takového ři^ní 
neodůvodňuji.

Směrnice
2009/81/ES

TO015
Oprava může být snížena na 25 %,

10 % nebo 5 % podle závažnosti 
dané nesrovnalosti.

8.1,8 Neuvedení:
- krftériípm výběrvoznámeníozakázce, 
a/hebo
- kritérií pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámeni o zakázce nebo vzadávacích 
podmínkách

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
w^ěr a/nebo pokud ani oznámení 0 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisuji 
dostatečně podrobně kritéria pro zadán í 
zakázky a jejich váhu.

Články 36,44,45
až 50 a 53 
směrnice 
2004/18/ES a jeji 
přílohy VII A 
(oznámeni 0 
veřejné zakázce: 
body 17 a 23) a
Vil B (oznámení
0 koncesi na 
stavební práce: 
bod 5). Články
42,54a 55a 
Příloha Xlll 
směrnice 
2004/17/ES §6,
44,50, 78 ZZVZ 
a 53 směrnice 
2004/18/ES

25%
Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 %, jestliže byla kriféria pro 

výběr nebo kritéria pro zadáni 
zakázky uvedena v oznámeni o 

zakázce (nebo v zadávacích 
podmínkách, pokud Jde o kritéria pro 

zadáni zaká^y), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

8.1.9 Protíprá vní a/neb o diskriminační krišna pro
výb ěr a/neb o kritéria pro zadání zakázky 
stanovená v oznámeni o z akázce nebo v 
zadá vad dokumentaci
Případy, kdy byly hospodářské sut^ekíy 
odrazeny od podání nabídky v důsledku 
nezákonných kritérií pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání akázky stanovených v oznámení 
0 zakázce nebov zadávací dokumentaci. 
Například:

Články 45 až 50
a 53 směrnice
2004/18/ES
Články54a55
směrnice
2004/17/ES

25%
Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

-povinnosfjiž mít provozovnu nebo 
zástupce v zemí nebo regionu,
-již nabyté zkušenosti uchazečů v dané 
zem i nebo regionu, |
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EVROPSKÁ UNIE
Evropské gárutoHélnf a irtvfestlftf íprKly 
Operační progjam F^ha - ^ růsftj ČR

Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Platné právo /
referenční
dokument

Sazby opravy (korekce čí nížšf 
odvod)

8.1.10 Kritéria pro výběr se nevztahují k předmětu
z akázkyanejsoumu úměrná
Pokud lze doložit, minimální úrovně
způsobilosti pro konkrétnízakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná, a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup nebo to máza následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevřeni veřejné zakádcy hospodářské 
soutěží.

Cl. 44 odst. 2
směrnice
2004/18^SČI.
54 odst. 2 
směrnice 
2004/17/ES

25 %
Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

8.1.11 Diskriminační fe(áinické podmínky
Stanoveni technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přistup nebo to máza 
následek vytvářeni neodůvodněných 
překá^k pro otevření veřejné zakázky 
hospodářské soutěži.

Cl. 23 odst. 2
směrnice
2004/18/ES

čl. 34 odst 2
směrnice
2004/17/ES

25%

Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

8.1.12 Nedostatečná vymezenipředmětu zakázky 
Popis v oznámení 0 zakázce nebo v 
zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům^jemcům k 
určení předmětu zakázky.

Clánek2
směrnice
2004/18/ES

Článek 10 
směrnice 
2004/17/ES

Věci C-340/02 
(Komise v.
Francie) a C- 
299/08 (Komise 
v, Francie)

10%

Oprava může být snížena na 5 % 
podlezávažnosti dané nesrovnalosti.

V případě, že proiredené práce 
nebyly zveřejněny, sena 

odpovidajici Částku uplatni oprava ve 
výši 100 %.

HODNOCENI NABÍDEK

8.1.13 Změna kritérií pro výběr po otevřeni
nab ídek, Jež vede k nesprávnému přijeti 
uchazečů.
Kritéria pro výběr byla upravena během 
fáze výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, přijati nebylí.

Cl. 2 a ČI. 44
odstl směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10 a či. 54 
odst 2 směrnice 
2004/17/ES

25%

Oprava může b:^ snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalostí.

8.1.14 Změna kritérií pro výběr po otevřeni
nab ídek, jež vede k nesprávnému odmitnuS 
uchazečů.
Kritéria pro výběr byla upravena během 
fáze výběru, což vedlo k odmítnutí 
uchazečů, kteří by podle kritérii pro výběr, 
jež byla zveřejněna, byli přijati.

CL 2 a či. 44
odstl směrnice 
2004/18/ES

Čl. 10ačl.54 
odst 2 směrnice 
2004/17/ES

25%

Oprava může snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

8.1.15 Hodnocení uchazečůřzájemců podie 
nezákonných kritérii pro výb ěrnebo zadání 
zakázky
V průběhu hodnocení uchazečůfeájemců 
byla kritéria prov^ěr použita Jako kritéria 
pro zadáni zakázky nebosenepostupoteilo 
podle kritérií pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérii nebo vah) 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podm Inkách, což 
vedlo k použiti nezákonných kritérii pro
V|^ěr nebo zadá ni zakázky.
Příklad: Dílčí kritéria použitá pro za dán i

Clánek53
směrnice
2004/18/ES

Článek 55 
směrnice 
2004/17/ES

25%

Oprava můfe být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle zá'ffi[žnosti dané 

nesrowialosti.

strana 19 (oelkem 27)



EVROPSKÁ UNIE
Evropě slrnktiJiTanf a hvĚ^lSlf fondy 
Opefadnt program ftaha - pól růsfo ČR

Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Platné právo /
referenční
dokument

Sazby opravy (korekce čl nižší 
odvod)

zakázky se nevztahuji ke kritériím pro 
zadáni zaká^y uvedeným v oznámeni o 
zakázce nebozadávacich podmínkách.

8.1.16 Necfostatek transparentností nebo rovného
z acházenípn hodnocení
Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnocení uděleného každé nabídce je 
nejasná/neodůvodněná/nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje 
a/nebo hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
přisiušnvmi předpisy.

Články 2 a 43
směrnice
2004/1 S/ES

Článek 10 
směrnice 
2004/17/ES

2515

Oprava může být snífena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

8.1.17 Zrnéna nab ídky během hodnoceni
Zada\ďtel umožní účastníkovi,aby upravil 
svou nabídku během hodnoceni nabídek.

Clánek2
směrnice
2004/18/ES

ČlánekiO
směrnice

25%

Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závaá^osti dané 

nesrovnalosti.

8.1.18 Jednání b ěhem z adávacího řízení
V rámci otevřeného nebo omezeného řízení 
zadavatel během fás hodnocenijednás 
účastníky nabídkového řízeni, což vede k 
významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách.

Clánek2
směrnice
2004/18/ES

ČlánekiO
směrnice
2004/17^8

25%

Oprava může být snížena na 10 % 
nebo 5 % podle 2á\ažnos1i dané 

nesrovnalosti.

8.1.19 Vyjednávačiříz enís předchozím 
zveřejněním oznámenío zakázce se 
zásadními změnami podmktek stanovených 
v oznámení o z akázce nebo zadávacích 
podmínkách.

V souvislosti s jednacím řízením s 
předchozím zveřejněním oznámenío 
zakázce byly původní podmínkyzakázky 
podstatně změněny, a tím bylo odůvodněno 
zveřejněni nové nabídky.

Článek 30
směrnice
2004/18/ES

25%

Oprava může snížena na 10 % 
nebo 5 % podle závažnosti dané 

nesrovnalosti.

S.1.20 Odm ítnutí mimořádné níz kých nab ídek
Nabidkyse zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemně požádal
0 upřesněnfzákladnich pi^ů nabídky, 
které po\^žuje za důležitě.

Článek 55
směrnice
2004/18/ES

Článek 57 
směrnice 
2004/17/ES

25%

8.1.21 Střet zájmů
UrčMi příslušnýsoudní nebo správní orgán, 
žs došlo ke střetu zájmů, a to buď u 
příjemce příspěvku posk^ovaného Unií, 
nebo u zadavatele.

Clánek2
směrnice
2004/18/ES

ČlánekiO
směrnice
2004/17/ES

100%

PROVAD^I ZÁKAZKY
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EVROPSKÁ UNIE
Evropské sírvltorélřif a iittestiční fondy 
Cfoerafinf fHtgram Praha - pfoi růshi ČR

8.1.22

8.1.23

8.1.25

Typ nesrovnalosť 
Popis pochybeni

Podstaů^á změna prvků zakázky
uvedených v oznámení o zakázce 
nebovzadávacích podmínkách[SJ

Základní prvky zadání zakázky mim o jiné 
zahrnuji cenu[6]. povahu prací, lhůtu pro 
dokončení,platebnípodminkya použité 
materiály. Pokud jde o to, co představuje 
základní pnrek, je vždy nezbytné provést 
analýzu nazákiadě posouzenljednotlivých 
případů.

Om ezenf rozsahu z akázky
Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následcnalo omezenijejiho 
rozsahu.

Zadáváni zakázek na dodatečné práce/
služby/dodávky (pokud takové zadáni 
představuje významnou změnu původních 
podminekzakázky[7})bez hospodářské 
sowféže, aniž Je splněna jedna z 
následujících podm inek

- krajní naléhavostzpůsobená 
nepředvídatelnými událostmi,
- nepředvídaná okolnost[8] pro doplňkové 
práce, služby, dodávky.

Hlavní ukázka byla zadána v souladu s 
příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadáni jedné nebo více zakárek na 
dodatečné práce / služby /dadá\4^ (ať už 
foímalizované písemnouformou, či nikoli) v 
rozporu s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními 
týkajícími se vyjednávacího ftzani bez 
uveřejněníz důvodů krajní naléhavosti 
způsobené nepředvídatelnýn i událostmi 
nebo zadáni dopinkových dodávek, prací 
nebosiužeb.
Dodatečné práce nebo služby překračující
lim it stanovený
v poslušných ustanoveních_____________

Platné právo f
referenční
dokument
ClánekZ
směrnice
2004/18/ES

ČlánekiO 
směrnice 
2004/17/ES

Judikatura;
Věc C-496/99P, 
C^S Succhi 
difrutta SpA,
Sb. rozh. 2004, s. 
I-3801. body 116 
a 118
Věc C-340/D2, 
Komise v. 
Francie, Sb. 
rozh. 2004, s. i- 
9845
Věc C-91/08, 
WallAG,
Sb. rozh. 2010, s. 
I-2815
ClánekŽ
směrnice
2004/18/ES

ČiáneklO
směrnice
2004/17/ES
Cl.St odstl------
písm.c) a odst 4 
a) směrnice 
2004/18ĚS

Cl. 31 odst 4 
písm. a) pos- 
lednipod-

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

25 % výše zakázky
Plus 100 % výše dodatečné částky 
zakái^y vyplývající z podstatných 
zněn prvků zakázky.

Hodnota om ezení rozsahu
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouzeJe-li 
uvedené omezeni rozsahu zakázky 
významné).

100 % hodnoty dopIftkovyčFi
zakázek.

Pokud ceiková hodnota dodatečných 
prací / služeb / dodávek (af už 
fbrmalizovaná písem nou formou, či 
nikoli) zadaná v rotoru s 
příslušnými ustanoveními 
nepřesahuje 50 % hodnoty původní 
zakázky, může být oprava snížena 
na 25%.

100 % částky přesahující 50 ‘
hodnot původní zakázky.
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EVROPaKÁ UNIE
Evrí^škě sÉrul^lálnf a imíBĚEHiSní fondy 
Operací program Ratha - pól růsfo čR

ftA H A
i^aIgue
raÍga
raíci

Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Platné právo /
referenční
dokument

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

Hlavni zaká^a byla zadána v souladu s
ustanoveními směrnic, ale následotalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračuji hodnote původní 
zakázky o více než 50 %[9].

odstavec
směrnice
2004/18/ES

JINÉ PORUŠENÍ PRAVIDEL
8.1.26 Jiné porušenivýše neuvedené Jiné porušení

zadáváni 
zaká^k dle 
zákona, které 
mělo nebo mohlo 
mít vliv na výběr 
nejvhodnější 
nabídky.

min. 25 % nebo min. 10% s ohledem
na závažnost porušeni

8.1.27 Jiné porušeni výše neuvedené Jiné porušení
zadávání 
zakázek dle 
zákona, které 
nemělo vlivná 
výběr
nejvhodnější
nabídky.
Zejména
pochybení
formálního
charakteru.

0%

[1] U zakázek, na které se plně nebo částečně nevztahují směrnice, je tfeba určit existenci nepoch^ného 
přeshraniraiího významu nebo porušení vnitrostátních právních předpisů o zadávání veřejných zakáffik. Vtomto 
kontextu viz oddíl 1.2.2 těchto pokynů. Pokud má zakázka nepochybný preshranični význam nebo došlo k 
porušení vnitrostátního práva, je třeba určit, jaké úrovně zveřejnění mělo být v tomto případě použito. V této 
souvislosti, jak je uvedeno v oddíle 2.1.1 interpretačního sdělení Komise č. 2006/C 179/02, povinnost 
transparentnosti znamená, že podnik nadiázejlcf se na území jiného členského státu musí mít přístup k 
příslušným informacím týkajícím se zakázky ještě před tím, než bude udělena, tak aby tento podnik mohl podat 
nabídku nebo dát najevo svůj zájem o získání této zakázky, pokud bysi to přál. V praxi to znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce zveřejněno na vnitrostátní úrovni (podle vnitrostátních právních předpisů nebo pravidel v 
tomto ohledu), nebo byly dodrženy základní normy pro vyhlašováni zakázek. Další podrobnosti o těchto normách 
obsahuje oddíl 2.1 uvedeného interpretačního sdělení Komise.

[2] Tyto lhůty se vztahuji na užší fízení a jednací řízení s uveřejněním oznámeni o zakázce.

[3] Tyto lhůty se \ďahuji na užší řízení a jednací ří^ni s uveřejněním oznámeni o zakázce.

[4] U změn zakázky po jejím udělení je možné využít ome^né míry pružnosti, a to i v případě, kdy tato možnost 
ani příslušná podrobná prováděcí pravidla nejsou stanovenyjasným a přesným způsobem voarámeni o zakázce 
nebo v zadávací dokumentaci (wzvěc C-496/99, Succhi di frutta, bod 118), Pokud tato možnost není v zadá\ací 
dokumentaci upra\^na, jsou změny zakázky přijatelné, pokud nejsou podstatně. Změna se považuje za 
podstatnou, pokud:

(a) zadavatel zavádí podmínky, které - kdyby byly součástí původního zadávacího řízeni - by umožnily přijeti 
Jiných uchazečů než těch, kteří byli původně přijati;

(b) změna umožňuje zadat zakázku jinému uchazeči nežtomu, který byl přijat původně;

(c) zada\atel rozšíří rozsah zakázky na práce /sluSty/ dodávky, které v ní původně nebylyzahrnuty;

(d) změna má za následek změnu ekonomické rovnováhy ve prospěch dodavatele ^růsobem, který není v 
původní zakázce uveden.
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[5] Víz poaiámka vvýše.

[6] V současné době nepovažuje Soudní dtór za podstatnou změnu původní ceny pouze Její snížení o 1,47 a 
2,94 % (víz věc C-454ffi6, Pressetext, body 61 a 62). Ve věcech T-540/10 a T-235/11 Tribunáí přijal finanční 
opravy kvůli změnám nižším než 2 % pŮTOdní ceny.

[7] Viz poaiámka výše.

[8] Pojem „nepředvídané okolnosti" by měl být vjMádán s ohledem na to, co by měl pečlivý veřejný zadavatel 
předvídat (např. nové požadavky vyplývající z přijetí nových předpisů EU nebo vnitrostátních právních předpisů 
nebo technických podmínek, které nebylo možné předvídat, a to i přes technické šetření v rámci vypracováváni 
návrhu provedené v souladu se současným stavem). Dodatečné práce / služby / dQdá>Aty ^jůsobené 
nedostatečnou přípravou nabídkového řízení / projektu nelze považovat za „nepředvídané okolnosti" - viz věci T- 
540/10 a T-235/11 (uvedené výše).

[9] Ve směrnici 2004/17/ES není uveden žádný limit. Pro výpočet 50% prahové hodnoty zadavatel zohledni 
dodatečné práce/služby. Hodnota těchto dodatečných prací/služeb nemůže b;^ kompenzována hodnotou 
zrušených prací/služeb. Částka za zrušené stavební práce/služby nemá žádný vliv na výpočet 50% prahové 
hodnoty.

8.2 Zakázky, které jsou zadávány mimo režim zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných 
zakázek, popř. mimo režim zákona č. 137/2006 Sb. o veřejných zakázkách
Sazby opravy (korekce / nižší odvodu) uvedené v tabulce vycházejí z Metodického pokynu pro oblast 
zadávání zakázek pmprogramové obdob! 2014-2020 (Zá^né postupy).

Vyskytne-ii se v jednom výběrovém řízeni více porušení pravidel uvedených v Pravidlech pro žadatele 
a příjemce (kapitola Zadávání zakázek v rámci OP PPR), sazby opravše nesčítaji, ale zohlední se při 
rozhodovéní o sazbě opravy (5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušení. Odvod ve výši 
100 % je možné uplatnit v nej závažnějších případech, kdy porušení zvýhodňuje určité 
uchazeče/zájemce nebo kdy se porušení týká podvadu, jak určí příslušný soud.

č. Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

021VI/MMENI OZAKAZCE AZAtMVACI PODMINKY
S.2.1 Neuvefejnění neboneodesláni

oaiámenívýběrového řízení
Zakázka byla zadána, aniž
by bylo uveřejněno nebo 
odes láno oznámení 
výběrového řízeni dle 
platných Pravidel pro 
žadatele a příjemce,dle 
kapitoly Zadáváni zaká^k 
v rámci OP PPR

100% nebo min. 25 % pokud byla
dodržena určitá míra uveřejněni

8.2:5“ Umělé rozděleni předmětu zakázky Před měl zakázky je
rozdělen tak, aby došlo ke 
sníženi předpokládané 
hodnoty pod limity 
stanovené v Pravidlech pro 
žadatele a příjemce,dle 
kapitoly Zadáváni zakázek 
v rámci OP PPR a jeho 
zadání v mírnějším režimu, 
než je s tanoven pro 
předmětzakázky před 
jejím rozdělením.

100% nebo min. 25 % s ohiedem
na závažtosí porušení

8.2.3. Nedodržení minimální délkylhůty 
pro podáni nabídek

Lhůty pro podání nabídek
byly nižší nežihůfy 
uvedené v platných 
Pravidlech pro žadatele a 
příjemce, dle kapitoly 
Zadávání zakázek v rámci

min.25 %, pokud je délka lhůty 
kratší alespoň o 50 % její délky 
stanovené Pravidly pro žadatele a 
příjemce
min. 10 %, pokud je délka lhůty 
kratš í alespoň o 30 % její délky
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č. Typ riesrovnalosti
Popis pochybení

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

OP PPR. stanovené Pravidly pro žadatele a
příjemce
2 - 5 %, v případě jiného zkráceni 
lhůty pro podáni nabídek

S.2.4 Nedostatečná doba kopati'eni
zadávacích podmínek

Doba k tomu, abysí
dodavateié opaťiii 
sadávad podmínky, je 
příliš krátká, a vytváň tak 
neodůvodněnou překáá<u 
pro otevření veřejné 
zakázky hospodářské 
soutěži.

min. 25 %, je-li doba, do kdysi
dodavatel é m us i opatřit zadávací 
podmínky, kratší než 50 % lhůty 
pro doručení nabídek, 
min. 10 %, je-li doba. do kdy sí 
dodavatelé musí opatřit sdávací 
podm Inky, kratší než 60 % lhůty 
pro doručeni nabídek 
min. 5 %, je-ii doba, do kdy si 
dodavatel émusíopatritzadávací 
podm inky, kratš 1 než 80% lhůty pro 
doručení nabídek

8.2.5 Neuveřejnáníinformacío
prodloužení lhůty pro podání 
nabídek

Došio k prodlouženi lhůty
pro podáni nabídek, ale 
toto prodloužení nebylo 
uvefejněno stejným 
způsobem, Jak;fot bylo 
zahájeno výběrové řízení.

min. 10 % nebo min. 5 %, s 
ohledem na závažnost porušeni

8.2.6 Neuvedení hodnotících kritérií v
udávačích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně 
jejich podrobná spedfikaoe 
nejsou uvedeny v 
zadávacích podmínkách.

min.25 % nebo min. 10 nebo 5% 
pokud byla hodnotící kritéria v 
zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedos ta tečně pod rob ně 
popsána

8.2.7 Diskriminační kvalifikační
požadavky

Stanowni disidim inadiídi
kvalilikačních požadatkú. 
Například:
- Pownnost mít 
provozovnu nebo zástupce 
v dané zemi nebo regionu;
- Povinnostúčastníků,mlt 
:d<ušenosti v daně sm i 
nebo regionu;
- Stanoveni kvalifikačních 
předpokladů, které 
neodpo vídaj i předm ětu 
zadávané zakázky.

min.25 % nebomin.10% nebo 5
% s ohledem na závažnost 
porušeni

8.2.8 Hodnotící kritéria stanovená v
rozporu se zásadami 
transparentností, rovného 
zacházeni, zákazu diskriminacea 
přiměřenosti

Stanovení hodnotídch
kritérií, která nevyjadřují 
vztah uafiié hodnotya 
ceny.

min.25 % nebomin.10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušení

8.2.9 Diskriminačnívymezeni předmětu
zakázky

Předmětzakázky je v
zadávacích podmínkách 
vymezen příliš konkrétně, 
tak že není zajištěn rovný 
p řísf up k jednot! ivým 
dodavatelům, resp. někteří 
dodavatelé jsou takto 
vymezeným předmětem 
zakázky zvýhodněni.

min.25 % nebomin.10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušeni

8.2.10 Nedostatečné vymezení předmětu
zakázky

Předmětzakázky je v
zadávacích podmínkách 
vyme^n nedostate&iě, 
tak^ zadávací podmínky

min,10 % nebomin.5 %s
ohledem na závaaiost porušení
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č. Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Sazby opravy (korekce či nižší 
odvod)

neobsah ují keré
informace podstatné pro 
pracováni nabídky.

POSOUZENI A HODNOCENI NASDEK
C. Typ porušení Popis porušení Sazba finanční c^ravy
8.2.11 Zm ěna kval ifi kačn ich po^dauků po 

otevřeni obáleks nabídkami
Kvalifikační požadavky 
byly změněny ve fázi 
posou;ffin[ kvalifikace, což 
má vliv na splněni 
kvalifikace jednotlivými 
dodavateli (nesplněni 
kvalifikace dodavateli, kteří 
by ji dle zadávacích 
podmínek spffíovalí nebo 
splněni kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji dle 
zadávacích podmínek 
nesplňovali).

min.25 % nebomin. 10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušeni

8.2.12 Hodnoceni nabídek podle jiných
kritérii hodnoceni, než byla 
uvedena
v zadávacích podm Inkách

Při hodnocení nabídek 
byla použil jiná kritéria 
hodnoceni (případně jejich 
veáhy), než byla uvedena v 
udávačích podmínkách a 
tato skutečnostměla vliv 
na výběr nejvhodnější 
nabídky.

min.25 % nebomin.10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušení

8.2.13 Netransparentní posouzení aÁiebo 
hodnoceni nabídek

Protokol 0 posouvni a 
hodnocen! nabídek 
neexistuje nebo 
neobsahuje všechny 
náležitosti vy^dované dle 
Pravidei pro žadatele a 
příjemce

min.25 % nebomin.10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušení

8.2.14 Podstatná změna zadávacích
podmínek

Zadavatel v rámci jednání
0 nabídkách podstatně 
anění zadávací podmínky.

min.25 % nebo min. 10% nebo
5 % s ohledem na závažnost 
porušení

8.2.15 Zvýhodněni některého dodavatele
nebo některých dodavatelů

V průběhu lhůty pro podání
nabídek nebo pří jednáni s 
dodavateli jsou některému 
dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty 
informace, které nejsou 
poskytnuty jiným, případně 
je některý dodavatel nebo 
jsou někteří dodavatelé 
jiným způsobem 
zv^odněni a tyto 
skutečnosti mají 
vliv/mohou mít vliv na 
výběr nejvhodnějši 
nabídky.

min.25 % nebomin. 10% nebo
5 % s ohledem nazávažnost 
porušení

8.2.16 Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožni
účastníkovi, aby upravil 
svou nabídku během 
hodnocení nabídek.

min.26% nebomin.10% nebo
5 % s ohledem nazávažnost 
porušení

8.2.17 Odmítnutí mimořádně nízkých Nabídkovš cenasealá b)^ min.25 %
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č. Typ nesrovnalostí
Popis pochybení

Sa^ opravy (korekce či nižší 
odvod)

nabídek mimořádně nídcá v
poměru k výrobkům, 
stavebním pracím nebo 
s lužbám. Zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž 
by nejdříve písemně 
požádal o upřesněni 
základních prt^ů nabídky, 
které považuje za důležité.

8.2.18 Střet ^jmu Zadáni zakázky v rozporu
s body uvedenými v 
Pravidlech pro žadatele a 
příjemce, v kapitole 
věnované zadáváním 
zakáffik v rámci OP PPR

100%

PLřENI 2AKAZKY
C. Typ porušení Popis porušení Sazba finanční c^ravy

8.2.1 Ů Podstatná změna smíouvyna
plněnízakázky

Podstatná změna závaácu
ze smíouvyna plněni 
zakázky (definována v 
Pravidlech pro žadatele a 
příjemce, v kapitole 
věnované zadáváním 
zakázek v rámci OP PPR), 
která by mohla mitviiv na 
výběr nej vhodnější 
nabídky.

100% z hodnoty dodatečných
zakázek vyplývajiciďi z podstatné 
změny smlouvya min.25 % ze 
smluvní ceny původní stkázky

8.2,20 Sníženi rozsahu smíouvyna plněni 
zakázky

Snížení rosahu smlouvy 
na plněnízakázky 
provedením podstatné 
změny smlouvy 
(definována v Pravidlech 
pro žadatele a příjemce, v 
kapitole věnované 
zadáváním zakázek v 
rámci OP PPR), které by 
mohlo mít vliv na výběr 
nejvhodnější nabídky.

min.25%ze smluvnícenypojejím
sníženi

8.2.21 Zadání dodatečných stavebních
prací / služeb/ dodávek bez důvodu 
dle zadávání zakázek podle
Pravidel pro žadatele a příjemce

Původní zakázka byla
zadána v souladu s
Pravidly pro žadatele a 
příjemce, ale dodatečné 
zakázky byly zadány bez 
důvodu dle těchto Pravidel 
pro žadatele a prijemce

100% z hodnoty dodatečných
zakázek min.25 % v případě, kdy 
dodatečné zakázky nepřekročí 50% 
hodnoty původní zaká^

8.2.22 Zadáni dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50% původní zakázky

Původní zakázka byla 
zadána v souladu s
Pravidly pro žadatele a 
příjemce, ale dodatečné 
stavební práce nebo 
služby byly zadány v 
objemu vyšším než50% 
původní zakázky.

100 % z částky přesahuj ici 50 %
ceny původní zakázky

JINÉ PORUŠENI PRAVIDB.
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č. Typ nesrovnalosti
Popis pochybení

Saďiy opravy (korekce či nižší 
odvod)

8.2.23 Jiné porušeni výše neuvedené Jiné porušen [zadávání
zakázek die Pravidel pro 
žadatele a příjemce^^e 
neuvedené, které mělo 
nebo mohlo mít vliv na 
výběr nejvhodnějši 
nabídky.

min.25 % nebomin. 10% s
ohledem nazávažnost porušení

8.2.24 Jiné porušení výše neuwdené Jiné porušenlzadá\ání
zakázek dle Praudel pro 
žadatele a příjemce, které 
nemělo vlivná v^ěr 
nej\^odnějš í nabídky. 
Zejména pochybení 
formálního charakteru.

0%
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Doložka konvense z moci úřední do dokumentu v listinné podobě
Tento dokument v listinné podobě, který vznikl pod pořadový číslem 113938^1-29750-181210103945 
převedením z dokumentu obsaženého v datové zprávě, skládajícího se z 57 listů, se shoduje s obsahem 
dokumentu, jeliož převedením vznikl.
Autorizovanou konverzí dokumentu se nepotvrzuje správnost a pravdivost údajů obsažených v dokumentu a 
jejich soulad s právními předpisy.
Vstupní dokument obsažený v datové zprávě byl podepsán vícenásobným zaručeným elektronickým podpisem 
založeným na certifikátu vydaném kvalifikovaným poskytovatelem a platnost zaručeného elektronického 
podpisu byla ověřena dne 10.12,2018 v 10:40:41. Zaručený elektronický podpis byl shledán platným 
(dokument nebyl změněn) a ověřeni platnosti certifikátu bylo provedeno vůči zveřejněnému seznamu 
zneplatněných certifikátů vydanému k datu 10.12.2018 07:29;44. Údaje o zaručeném elektronickém podpisu č. 
1: číslo kvalifikovaného certifikátu 64 A4 E4 4A, kvalifikovaný certífiltíh byl vydán kvalifikovaným 
poskytovatelem ACAelD2.1 - Qualified Issuing Certificate (kvalifikovaný systémový certifikát vydávající 
CA), eidcntity a.s. pro podepisující osobu Mgr. Radek Vondra, Starosta, Starosta městské části Praha 14, 
Městská část Praha 14. Elektronický' podpis nebyl označen časovy-m razítkem.
Vstupní dokument obsažený v datové zprávě byl podepsán vícenásobným kt'alifikovanym elektronickým 
pixlpisem a platnost kvalifikovaného elektronického podpisu byla ověřena dne 10.12.2018 v 10:40:41. 
Kvalifikovaný elektronický podpis b>'l shledán platným (dokument nebyl změněn) a ověřeni platnosti 
kvalifikovaného certifikátu pro elektronický podpis bjylo provedeno vůči zveřejněnému seznamu zneplatněných 
certifikátů vydanému k datu 10.12.2018 07:29:44. Údaje o kvalifikovaném elektronickém podpisu č. 2: číslo 
kvalifikovaného certifikátu pro elektronický podpis 3C FE 3C 76, kvalifikovaný certifikát pro elektronický 
podpis byl vydán kvalifikovaným poskytovatelem služeb vytvářejících důvěru ACAeID2.1 - Qualified Issuing 
Certificate (kvalifikovaný systémový certifikát vydávající CA), eldentity a.s. pro podepi.sující osobu Karel 
Andrle, (z001l94), Magistrát hlavního města Prahy, Odbor evropských fondů,, Hlavní město Praha [IČ 
00064581J. Uznávaný elektronický' podpis byl označen platným kvalifikovaným časovým razítkem nebo 
kvalifikovaným elektronickým časovým razítkem vj^danýiti kvalifikovaným poskytovatelem. Platnost časového 
razítka byla ověřena dne 10,12.2018 v 10:40:41. Údaje o časovém razítíou: datum a čas 15.11.201815:26:49, 
číslo kvalifikovaného certifikátu pro časové razítko 00 AE 12 5B, časové razítko bylo vydáno kvalifikovaný-m 
poskytovatelem I.CA TSACA/RSA 05/2017, .První certifikační autorita, a.s..

■vystavil; Městská část Praha 14 
Pracoviště: Městská část Praha 14 
V Praze dne 10.12.2018

Jméno, příjmení a podpis osoby, která autorizovanou konverzí dokumentu provedla:
ZUZANA TRÓSTEROVÁ

Otisk úředníb

113938351-29750-181210103945

Pťíznámka:
Kontrofu této doložky fze provésl v centrální endencl doložek přístupné ^tus&bem umožňujícím dálkový přístup na adrese 
hitp!i://wwM.cz€€hpointcz/cverovacído!o^y.

113938351-29750-181210103945




